
Сура	15:	«Аль-Хиджр»	(«Хиджр»)

Сура	«Хиджр»	относится	к	мекканскому	периоду	жизни	Пророка	Мухаммада	(с.г.в.).	Название	посвящено	одному	из	народов,
проживавших	в	долине	Аль-Хиджр,	который	был	уничтожен	Всевышним	за	аморальный	образ	жизни.

Пятнадцатая	по	счёту	в	Священной	Книге	ислама	сура	состоит	из	99	аятов,	что	само	по	себе	указывает	на	их	особый,	сокровенный	смысл.	«Аль-
Хиджр»	напоминают	нам	о	той	участи,	которая	постигла	предшествующие	народы,	а	также	о	пророках,	которые	были	посланы	им.

В	частности,	более	подробно	приводится	история	пророков	Ибрахима	и	Лута.	Также	в	суре	рассказывается	о	ряде	знамений	и	творений	Аллаха.
Читают	эту	суру	и	во	время	намаза,	и	вне	молитвы.

Допускается	при	этом	её	чтение	не	в	полном	объеме,	то	есть	фрагментами	из	нескольких	аятов,	объединённых	единой	смысловой	линией.	Главное	–
чтобы	не	обрывалась	мысль,	которую	Творец	доносит	до	нас	через	Своё	заключительное	Откровение.

Текст	суры	«Аль-Хиджр»	
на	арабском,	транскрипция	и	перевод	на	русский	язык

ِميحِرلا 	 نِمحْرلا 	 ِهّللا 	 ِمسِْب
Бисмилляхир-Рахманир-Рахиим

Во	имя	Аллаха	Милостивого	и	Милосердного!

15:1

نٍيِبم 	 نٍآرُْقَو 	 بِاَتِكْلا 	 تُاَيآ 	 كَْلِت 	 رََلا
Алиф	Лям	Ра	Тилька	Айатуль-Китаби	Уа	Кур`анин	Мубиин.

Алиф.	Лам.	Ра.	Это	-	аяты	Писания	и	ясного	Корана.

15:2

نَيمِِلسْمُ 	 ْاوُناَك 	 ْوَل 	 ْاورُفََك 	 نَيِذلا 	 دَوَي 	 امََبر
Рубама	Йаваддуль-Лязина	Кафару	Ляу	Кяню	Муслимиин.

Неверующие	непременно	пожелают	оказаться	мусульманами.

15:3

نَومَُلْعَي 	 فَْوسََف 	 لُمََلأا 	 مُِهِهْلُيَو 	 ْاوُعتمََتَيَو 	 ْاوُلُكْأَي 	 مُْهرَْذ
Зархум	Йа`кулю	Уа	Йатаматта`у	Уа	Йульхихимуль-Амалю	Фасауфа	Йа`лямуун.

Оставь	их	-	пусть	они	едят,	пользуются	благами	и	увлекаются	чаяниями.	Скоро	они	узнают.

15:4

مٌوُلْعم 	 بٌاَتِك 	 اَهَلَو 	 لاِإ 	 ٍةَيرَْق 	 نمِ 	 اَنْكَلْهَأ 	 امََو
Уа	Ма	Ахлякна	Мин	Карйатин	Илля	Уа	Ляха	Китабун	Ма`лююм.

Все	селения,	которые	Мы	погубили,	имели	известное	предписание.

15:5

نَورُخِْأَتسَْي 	 امََو 	 اَهَلجََأ 	 ٍةمُأ 	 نْمِ 	 ُقِبسَْت 	 ام
Ма	Тасбику	Мин	Умматин	Аджаляха	Уа	Ма	Йаста`хируун.

Ни	одна	община	не	может	опередить	свой	срок	или	отложить	его.
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15:6

نٌوُنجْمََل 	 كَنِإ 	 رُْكذلا 	 ِهْيَلَع 	 لَزُن 	 يِذلا 	 اَهيَأ 	 اَي 	 ْاوُلاَقَو
Уа	Калю	Йа	Аййухаль-Лязи	Нуззиля	`Алейхиз-Зикру	Иннака	Лямаджнуун.

Они	сказали:	"О	тот,	кому	ниспослано	откровение!	Воистину,	ты	-	одержимый.

15:7

نَيِقِداصلا 	 نَمِ 	 تَنُك 	 نِإ 	 ِةَكِئلامَْلاِب 	 اَنيِتْأَت 	 امَ 	 ْول
Ляу	Ма	Та`тина	Биль-Мяляикати	Ин	Кунта	Минас-Садыкыйн.

Почему	ты	не	привел	к	нам	ангелов,	если	ты	-	один	из	тех,	кто	говорит	правду?"

15:8

نَيِرَظنم 	 اًذِإ 	 ْاوُناَك 	 امََو 	 قحَلاِب 	 لاِإ 	 ةََكِئلامَْلا 	 لُزَنُن 	 امَ
Ма	Нуназзилюль-Мяляиката	Илля	Биль-Хаккы	Уа	Ма	Кяню	Изаан	Мунзариин.

Мы	ниспосылаем	ангелов	только	с	истиной,	и	тогда	никому	не	предоставляется	отсрочка.

15:9

نَوُظِفاحََل 	 هَُل 	 انِإَو 	 رَْكذلا 	 اَنْلزَن 	 نُحَْن 	 انِإ
Инна	Нахну	Наззальназ-Зикра	Уа	Инна	Ляху	Ляхафизуун.

Воистину,	Мы	ниспослали	Напоминание,	и	Мы	оберегаем	его.

15:10

نَيِلوَلأا 	 عَِيشِ 	 يِف 	 كَِلْبَق 	 نمِ 	 اَنْلسَرَْأ 	 ْدقََلَو
Уа	Лякад	Арсальна	Мин	Каблика	Фи	Шийа`иль-Аууалиин.

Мы	уже	отправляли	до	тебя	посланников	к	прежним	общинам.

15:11

نَوُؤِزْهَتسَْي 	 ِهِب 	 ْاوُناَك 	 لاِإ 	 لٍوسُر 	 نم 	 مِهيِتْأَي 	 امََو
Уа	Ма	Йа`тихим	Ми	Расулин	Илля	Кяню	Бихи	Йастахзи`уун.

Какой	бы	посланник	ни	приходил	к	ним,	они	издевались	над	ним.

15:12

نَيمِِرجْمُْلا 	 بِوُلُق 	 يِف 	 هُُكُلسَْن 	 كَِلَذَك
Казалика	Наслюкуху	Фи	Кулюбиль-Муджримиин.

Таким	же	образом	Мы	насаждаем	его	(неверие)	в	сердцах	грешников.

15:13

نَيِلوَلأا 	 ةُنسُ 	 تَْلخَ 	 ْدَقَو 	 ِهِب 	 نَوُنمِْؤُي َلا	
Ля	Йу`минуна	Бихи	Уа	Кад	халят	Суннатуль-Аввалиин.

Они	не	веруют	в	него	(Коран),	хотя	уже	были	примеры	первых	поколений.

15:14

نَوجُرُْعَي 	 ِهيِف 	 ْاولَظَف 	 ءامَسلا 	 نَم 	 اًباَب 	 مِهْيَلَع 	 اَنحَْتَف 	 ْوَلَو
Уа	Ляу	Фатахна	`Алейхим	Бабаан	Минас-Сама`и	Фазаллю	Фихи	Йа`руджуун.

И	даже	если	бы	Мы	разверзли	для	них	врата	небесные,	чтобы	они	поднялись	туда,

15:15

نَورُوحُسْم 	 مٌْوَق 	 نُحَْن 	 لَْب 	 اَنرُاصَْبَأ 	 تْرَكسُ 	 امَنِإ 	 ْاوُلاقََل
Лякалю	Иннама	Суккират	Абсаруна	Баль	Нахну	Каумун	Масхуруун.

они	непременно	сказали	бы:	"Наши	взоры	затуманены,	а	сами	мы	околдованы".

15:16

نَيِرِظانلِل 	 اَهانيزََو 	 اجًورُُب 	 ءامَسلا 	 يِف 	 اَنْلَعجَ 	 ْدقََلَو
Уа	Лякад	Джа`альна	Фис-Сама`и	Буруджаан	Уа	Заййаннаха	Линназыриин.

Воистину,	Мы	воздвигли	на	небе	созвездия	и	украсили	его	для	тех,	кто	смотрит.



15:17

ٍميجِر 	 نٍاَطْيشَ 	 لُك 	 نمِ 	 اَهاَنْظفِحََو
Уа	Хафизнаха	Мин	Кулли	Шайтани	Раджиим.

Мы	предохранили	его	от	всякого	изгнанного	и	побиваемого	дьявола.

15:18

نٌيِبم 	 بٌاَهشِ 	 هَُعَبْتَأَف 	 َعمْسلا 	 َقرََتسْا 	 نِمَ 	 لاِإ
Илля	Манистаракас-Сам`а	Фа`атба`аху	Шихабун	Мубиин.

А	если	он	станет	подслушивать	украдкой,	то	за	ним	последует	яркий	светоч.

15:19

نٍوزُْوم 	 ٍءيْشَ 	 لُك 	 نمِ 	 اَهيِف 	 اَنْتَبنَأَو 	 يَسِاَورَ 	 اَهيِف 	 اَنْيقَْلَأَو 	 اَهاَنْدَدمَ 	 ضَرَْلأاَو
Уаль-Арда	Мададнаха	Уа	Алькайна	Фиха	Рауасийа	Уа	Анбатна	Фиха	Мин	Кулли	Шайин	Маузуун.

Мы	простерли	землю,	поместили	на	ней	незыблемые	горы	и	взрастили	на	ней	в	меру	всякие	вещи.

15:20

نَيِقِزارَِب 	 هَُل 	 مُْتسْل 	 نمََو 	 شَِياَعمَ 	 اَهيِف 	 مُْكَل 	 اَنْلَعجََو
Уа	Джа`альна	Лякум	Фиха	Ма`айиша	Уа	Ма	Лястум	Ляху	Биразыкыйн.

Мы	предоставили	на	земле	пропитание	вам	и	тем,	кого	вы	не	кормите.

15:21

ٍموُلْعم 	 ٍرَدقَِب 	 لاِإ 	 هُُلزَنُن 	 امََو 	 هُُنِئازَخَ 	 اَنَدنعِ 	 لاِإ 	 ٍءيْشَ 	 نم 	 نِإَو
Уа	Ин	Мин	Шайин	Илля	Индана	Хаза`инуху	Уа	Ма	Нуназзилюху	Илля	Бикадарин	Ма`лююм.

Нет	таких	вещей,	хранилищ	которых	не	было	бы	у	Нас,	и	ниспосылаем	Мы	их	только	в	известной	мере.

15:22

نَيِنِزاخَِب 	 هَُل 	 مُْتنَأ 	 امََو 	 ُهومُُكاَنْيقَسَْأَف 	 ءامَ 	 ءامَسلا 	 نَمِ 	 اَنْلزَنَأَف 	 حَِقاَوَل 	 حَاَيرلا 	 اَنْلسَرَْأَو
Уа	Арсальнар-Рийаха	Ляуакиха	Фа`анзальна	Минас-Сама`и	Ма`ан	Фа`аскайнакумуху	Уа	Ма	Антум	Ляху	Бихазиниин.

Мы	послали	ветры,	оплодотворяющие	облака	водой,	а	потом	низвели	с	неба	воду	и	напоили	вас	ею,	но	не	вам	ее	сберегать.

15:23

نَوُثِراَوْلا 	 نُحَْنَو 	 تُيمُِنَو 	 يِيحُْن 	 نُحَْنَل 	 انإَو
Уа	Инна	Лянахну	Нухйи	Уа	Нумиту	Уа	Нахнуль-Варисуун.

Воистину,	Мы	даруем	жизнь	и	умерщвляем,	и	Мы	наследуем.

15:24

نَيِرخِْأَتسْمُْلا 	 اَنمِْلَع 	 ْدقََلَو 	 مُْكنمِ 	 نَيمِِدقَْتسْمُْلا 	 اَنمِْلَع 	 ْدقََلَو
Уа	Лякад	`Алимналь-Мустакдимина	Минкум	Уа	Лякад	`Алимналь-Муста`хириин.

Воистину,	Мы	знаем	тех,	кто	жил	прежде,	и	тех,	кому	суждено	жить	после	них.

15:25

مٌيِلَع 	 مٌيِكحَ 	 هُنِإ 	 مُْهرُشُحَْي 	 َوُه 	 كَبرَ 	 نِإَو
Уа	Инна	Раббака	Хуа	Йахшурухум	Иннаху	Хакимун	`Алиим.

Воистину,	твой	Господь	соберет	их	всех,	ведь	Он	-	Мудрый,	Знающий.

15:26

نٍوُنسْم 	 ٍإمَحَ 	 نْم 	 لٍاصَْلصَ 	 نمِ 	 نَاسَنِلإا 	 اَنقَْلخَ 	 ْدقََلَو
Уа	Лякад	Халякналь-Инсана	Мин	Сальсалин	Мин	Хама`иин	Маснуун.

Мы	сотворили	человека	из	сухой	звонкой	глины,	полученной	из	видоизмененной	грязи.

15:27

ِمومُسلا 	 ِران 	 نمِ 	 لُْبَق 	 نمِ 	 ُهاَنقَْلخَ 	 نآجَْلاَو
Уаль-Джанна	Халякнаху	Мин	Каблю	Мин	Нарис-Самуун.

А	еще	раньше	Мы	сотворили	джиннов	из	палящего	пламени.



15:28

نٍوُنسْم 	 ٍإمَحَ 	 نْم 	 لٍاصَْلصَ 	 نم 	 ارًشََب 	 ٌقِلاخَ 	 ينِإ 	 ِةَكِئَلامَْلِل 	 كَبرَ 	 لَاَق 	 ْذِإَو
Уа	Из	Каля	Раббука	Лильмяляяикати	Инни	Халикун	Башараан	Мин	Сальсалин	Мин	Хама`иин	Маснуун.

Вот	твой	Господь	сказал	ангелам:	"Воистину,	я	сотворю	человека	из	сухой	звонкой	глины,	полученной	из	видоизмененной	грязи.

15:29

نَيِدجِاسَ 	 هَُل 	 ْاوُعقََف 	 يحِور 	 نمِ 	 ِهيِف 	 تُخْفََنَو 	 هُُتْيوسَ 	 اَذِإَف
Фа`иза	Саууайтуху	Уа	Нафахту	Фихи	Ми	Рухи	Фака`у	Ляху	Саджидиин.

Когда	же	Я	придам	ему	соразмерный	облик	и	вдохну	в	него	от	Моего	духа,	то	падите	перед	ним	ниц".

15:30

نَوُعمَجَْأ 	 مُْهلُك 	 ةَُكِئلآمَْلا 	 َدجَسََف
Фасаджадаль-Мяляяикату	Куллюхум	Аджма`уун.

Все	ангелы	до	единого	пали	ниц,

15:31

نَيِدجِاسلا 	 َعمَ 	 نَوُكَي 	 نَأ 	 ىَبَأ 	 سَيِلْبِإ 	 لاِإ
Илля	Иблиса	Аба	Ан	Йакуна	Ма`ас-Саджидиин.

за	исключением	Иблиса,	который	отказался	быть	в	числе	павших	ниц.

15:32

نَيِدجِاسلا 	 َعمَ 	 نَوُكَت 	 لاَأ 	 كََل 	 امَ 	 سُيِلْبِإ 	 اَي 	 لَاَق
Каля	Йа	Иблису	Ма	Ляка	Алля	Такуна	Ма`ас-Саджидиин.

Он	сказал:	"О	Иблис!	Почему	ты	не	в	числе	павших	ниц?"

15:33

نٍوُنسْم 	 ٍإمَحَ 	 نْم 	 لٍاصَْلصَ 	 نمِ 	 هَُتقَْلخَ 	 ٍرشََبِل 	 َدجُسَْلأ 	 نُكَأ 	 مَْل 	 لَاَق
Каля	Лям	Акун	Ли`сджуда	Либашарин	Халяктаху	Мин	Сальсалин	Мин	Хама`иин	Маснуун.

Он	сказал:	"Не	подобает	мне	падать	ниц	перед	человеком,	которого	Ты	сотворил	из	сухой	звонкой	глины,	полученной	из
видоизмененной	грязи".

15:34

مٌيجِرَ 	 كَنِإَف 	 اَهْنمِ 	 جْرُخْاَف 	 لَاَق
Каля	Фахрудж	Минха	Фаиннака	Раджиим.

Он	сказал:	"Изыди	отсюда.	Отныне	ты	изгнан	и	побиваем.

15:35

نِيدلا 	 ِمْوَي 	 ىَلِإ 	 ةََنْعللا 	 كَْيَلَع 	 نِإَو
Уа	Инна	`Алейкаль-Ля`ната	Иля	Йаумид-Диин.

И	проклятие	пребудет	над	тобой	до	Дня	воздаяния".

15:36

نَوُثَعْبُي 	 ِمْوَي 	 ىَلِإ 	 يِنرِْظنَأَف 	 برَ 	 لَاَق
Каля	Рабби	Фа`анзирни	Иля	Йауми	Йуб`асуун.

Он	сказал:	"Господи!	Предоставь	мне	отсрочку	до	того	дня,	когда	они	будут	воскрешены".

15:37

نَيِرَظنمُْلا 	 نَمِ 	 كَنِإَف 	 لَاَق
Каля	Фаиннака	Миналь-Мунзариин.

Он	сказал:	"Воистину,	ты	-	один	из	тех,	кому	предоставлена	отсрочка

15:38

ِموُلْعمَْلا 	 تِْقَوْلا 	 ِموَي 	 ىَلِإ
Иля	Йаумиль-Уактиль-Ма`лююм.



до	дня,	срок	которого	определен".

15:39

نَيِعمَجَْأ 	 مُْهنَيِوْغُلأَو 	 ضِرَْلأا 	 يِف 	 مُْهَل 	 نَنيزَُلأ 	 يِنَتْيَوْغَأ 	 آمَِب 	 برَ 	 لَاَق
Каля	Рабби	Бима	Агвайтани	Ля`узаййинанна	Ляхум	Филь-Арды	Уа	Ля`угвийаннахум	Аджма`иин.

Он	сказал:	"Господи!	За	то,	что	Ты	ввел	меня	в	заблуждение,	я	приукрашу	для	них	земное	и	непременно	совращу	их	всех,

15:40

نَيصَِلخْمُْلا 	 مُُهْنمِ 	 كََداَبعِ 	 لاِإ
Илля	`Ибадака	Минхумуль-Мухлясыйн.

кроме	Твоих	избранных	(или	искренних)	рабов".

15:41

مٌيقَِتسْمُ 	 يَلَع 	 طٌارَصِ 	 اَذَه 	 لَاَق
Каля	Хаза	Сиратун	`Аляййа	Мустакыйм.

Он	сказал:	"Это	-	путь,	ведущий	прямо	ко	Мне.

15:42

نَيِواَغْلا 	 نَمِ 	 كََعَبتا 	 نِمَ 	 لاِإ 	 نٌاَطْلسُ 	 مِْهْيَلَع 	 كََل 	 سَْيَل 	 يِداَبعِ 	 نِإ
Инна	`Ибади	Ляйса	Ляка	`Алейхим	Сультанун	Илля	Маниттаба`ака	Миналь-Гавиин.

Воистину,	ты	не	властен	над	Моими	рабами,	за	исключением	заблудших,	которые	последуют	за	тобой".

15:43

نَيِعمَجَْأ 	 مُْهُدعِْومََل 	 مَنَهجَ 	 نِإَو
Уа	Инна	Джаханнама	Лямау`идухум	Аджма`иин.

Воистину,	Геенна	-	это	место,	обещанное	всем	им.

15:44

مٌوسُقْم 	 ٌءزْجُ 	 مُْهْنم 	 بٍاَب 	 لُكل 	 بٍاَوْبَأ 	 ةَُعْبسَ 	 اَهَل
Ляха	Саб`ату	Абуабин	Ликулли	Бабин	Минхум	Джуз`ун	Максуум.

Там	-	семь	врат,	и	для	каждых	врат	предназначена	определенная	их	часть.

15:45

نٍوُيُعَو 	 تٍانجَ 	 يِف 	 نَيقِتمُْلا 	 نِإ
Инналь-Муттакыйна	Фи	Джаннатин	Уа	Уйуниин.

Воистину,	богобоязненные	пребудут	в	Райских	садах	и	среди	источников.

15:46

نَيِنمِآ 	 ٍمَلاسَِب 	 اَهوُلخُْدا
Удхулюха	Бисалямин	Аминиин.

Входите	сюда	с	миром,	будучи	в	безопасности.

15:47

نَيِلِباقََتم 	 ٍررُسُ 	 ىَلَع 	 اًناَوخِْإ 	 لغِ 	 نْم 	 مِهِروُدصُ 	 يِف 	 امَ 	 اَنْعزََنَو
Уа	Наза`на	Ма	Фи	Судурихим	Мин	Гиллин	Ихванаан	`Аля	Сурурин	Мутакабилиин.

Мы	исторгнем	из	их	сердец	злобу,	и	они,	как	братья,	будут	лежать	на	ложах,	обратившись	лицом	друг	к	другу.

15:48

نَيجِرَخْمُِب 	 اَهْنم 	 مُه 	 امََو 	 بٌصََن 	 اَهيِف 	 مُْهسمََي َلا	
Ля	Йамассухум	Фиха	Насабун	Уа	Ма	Хум	Минха	Бимухраджиин.

Там	их	не	коснется	усталость,	и	их	не	изгонят	оттуда.

15:49

مُيحِرلا 	 رُوفَُغْلا 	 اَنَأ 	 ينَأ 	 يِداَبعِ 	 ْءىبَن
Набби`	`Ибади	Анни	Аналь-Гафурур-Рахим.



Сообщи	Моим	рабам,	что	Я	-	Прощающий,	Милосердный,

15:50

مَيِلَلأا 	 بُاَذَعْلا 	 َوُه 	 يِباَذَع 	 نَأ َو	
Уа	Анна	`Азаби	Хуаль-`Азабуль-Алиим.

но	наказание	Мое	-	наказание	мучительное.

15:51

مَيِهَارْبِإ 	 فِْيضَ 	 نَع 	 مُْهْئبَنَو
Уа	Набби`хум	Ан	Дайфи	Ибрахиим.

Сообщи	им	также	о	гостях	Ибрахима	(Авраама).

15:52

نَوُلجَِو 	 مُْكنمِ 	 انِإ 	 لَاَق 	 امًلاسَ 	 ْاوُلاقََف 	 ِهْيَلَع 	 ْاوُلخََد 	 ْذِإ
Из	Дахалю	`Алейхи	Факалю	Салямаан	Каля	Инна	Минкум	Уаджилююн.

Они	вошли	к	нему	и	сказали:	"Мир!"	Он	сказал:	"Воистину,	мы	опасаемся	вас".

15:53

ٍميِلَع 	 ٍملاُغِب 	 كَرُشَبُن 	 انِإ 	 لْجَْوَت َلا	 	 ْاوُلاَق
Калю	Ля	Тауджаль	Инна	Нубашширука	Бигулямин	`Алиим.

Они	сказали:	"Не	бойся!	Воистину,	мы	принесли	тебе	благую	весть	об	умном	мальчике".

15:54

نَورُشَبُت 	 مَِبَف 	 رَُبِكْلا 	 يَِنسم 	 نَأ 	 ىَلَع 	 يِنومُُترْشَبَأ 	 لَاَق
Каля	Абашшартумуни	`Аля	Ан	Массанийаль-Кибару	Фабима	Тубашшируун.

Он	сказал:	"Неужели	вы	сообщаете	мне	такую	благую	весть,	когда	старость	уже	одолела	меня?	Чем	же	вы	меня	радуете?"

15:55

نَيِطِناقَْلا 	 نَم 	 نُكَت 	 َلاَف 	 قحَْلاِب 	 كَاَنرْشَب 	 ْاوُلاَق
Калю	Башшарнака	Биль-Хаккы	Фаля	Такун	Миналь-Канитиин.

Они	сказали:	"Мы	сообщаем	тебе	правдивую	весть,	и	не	будь	в	числе	отчаявшихся".

15:56

نَولآضلا 	 لاِإ 	 ِهبرَ 	 ِةمَحْر 	 نمِ 	 طَُنقَْي 	 نمََو 	 لَاَق
Каля	Уа	Ман	Йакнату	Ми	Рахмати	Раббихи	Илляд-Даллююн.

Он	сказал:	"Кто	же	отчаивается	в	милости	своего	Господа,	кроме	заблудших?!"

15:57

نَوُلسَرْمُْلا 	 اَهيَأ 	 مُْكُبْطخَ 	 امََف 	 لَاَق
Каля	Фама	Хатбукум	Аййухаль-Мурсалююн.

Он	сказал:	"Какова	же	ваша	миссия,	о	посланцы?"

15:58

نَيمِِرجْم 	 ٍمْوَق 	 ىَلِإ 	 اَنْلسِرُْأ 	 انِإ 	 ْاوُلاَق
Калю	Инна	Урсильна	Иля	Каумин	Муджримиин.

Они	сказали:	"Мы	посланы	к	грешным	людям.

15:59

نَيِعمَجَْأ 	 مُْهوجَنمَُل 	 انِإ 	 طٍوُل 	 لَآ 	 لاِإ
Илля	Аля	Лютин	Инна	Лямунаджухум	Аджма`иин.

И	только	семью	Лута	(Лота)	мы	спасем	целиком,

15:60

نَيِرِباَغْلا 	 نَمَِل 	 اَهنِإ 	 اَنرْدَق 	 هَُتَأرَمْا 	 لاِإ
Иллямра`атаху	Каддарна	Иннаха	Ляминаль-Габириин.



кроме	его	жены.	Мы	решили,	что	она	останется	позади".

15:61

نَوُلسَرْمُْلا 	 طٍوُل 	 لَآ 	 ءاجَ 	 امَلَف
Фалямма	Джа`а	Аля	Лютиналь-Мурсалююн.

Когда	посланцы	пришли	к	Луту	(Лоту),

15:62

نَورَُكنم 	 مٌْوَق 	 مُْكنِإ 	 لَاَق
Каля	Иннакум	Каумун	Мункаруун.

он	сказал:	"Воистину,	вы	-	люди	незнакомые".

15:63

نَورَُتمَْي 	 ِهيِف 	 ْاوُناَك 	 امَِب 	 كَاَنْئجِ 	 لَْب 	 ْاوُلاَق
Калю	Баль	Джи`нака	Бима	Кяню	Фихи	Йамтаруун.

Они	сказали:	"Но	мы	явились	к	тебе	с	тем,	в	чем	они	сомневались.

15:64

نَوُقِداصََل 	 انِإَو 	 قحَْلاَب 	 كَاَنْيَتَأَو
Уа	Атайнака	Биль-Хаккы	Уа	Инна	Лясадикуун.

Мы	принесли	тебе	истину,	и	мы	говорим	правду.

15:65

نَورُمَْؤُت 	 ثُْيحَ 	 ْاوضُمْاَو 	 ٌدحََأ 	 مُْكنمِ 	 تْفَِتْلَي 	 َلاَو 	 مُْهرَاَبْدَأ 	 ْعِبتاَو 	 لِْيللا 	 نَم 	 عٍْطقِِب 	 كَِلْهَأِب 	 ِرسَْأَف
Фа`асри	Биахлика	Бикит`ин	Миналь-Ляйли	Уаттаби`	Адбарахум	Уа	Ля	Йальтафит	Минкум	Ахадун	Уамду	Хайсу	Ту`маруун.

Среди	ночи	выведи	свою	семью	и	сам	иди	вслед	за	ними.	И	пусть	никто	из	вас	не	оборачивается.	Ступайте	туда,	куда	вам
приказано".

15:66

نَيحِِبصْم 	 ٌعوُطقْمَ 	 ءلاُؤَه 	 رَِباَد 	 نَأ 	 رَمَْلأا 	 كَِلَذ 	 ِهْيَلِإ 	 اَنْيضََقَو
Уа	Кадайна	Иляйхи	Заликаль-Амра	Анна	Дабира	Ха`уляя`	Макту`ун	Мусбихиин.

Мы	объявили	ему	приговор	о	том,	что	к	утру	все	они	будут	уничтожены.

15:67

نَورُشِْبَتسَْي 	 ِةَنيِدمَْلا 	 لُْهَأ 	 ءاجََو
Уа	Джа`а	Ахлюль-Мадинати	Йастабшируун.

Жители	города	пришли,	ликуя.

15:68

نِوحُضَفَْت 	 َلاَف 	 يفِْيضَ 	 ءلاُؤَه 	 نِإ 	 لَاَق
Каля	Инна	Ха`уляя`	Дайфи	Фаля	Тафдахуун.

Он	сказал	им:	"Это	-	мои	гости,	не	позорьте	же	меня.

15:69

نِوزُخُْت 	 َلاَو 	 هَّللا 	 اوقُتاَو
УаттакуЛлаха	Уа	ля	Тухзуун.

Побойтесь	Аллаха	и	не	унижайте	меня".

15:70

نَيمَِلاَعْلا 	 نَِع 	 كََهْنَن 	 مَْلَوَأ 	 اوُلاَق
Калю	Ауалям	Нанхака	`Аниль-`Алямиин.

Они	сказали:	"Разве	мы	не	запрещали	тебе	укрывать	людей?"

15:71

نَيِلعِاَف 	 مُْتنُك 	 نِإ 	 يِتاَنَب 	 ءلاُؤَه 	 لَاَق



Каля	Ха`ууля`	Банати	Ин	Кунтум	Фа`илиин.

Он	сказал:	"Вот	мои	дочери,	если	вы	хотите	этого".

15:72

نَوُهمَْعَي 	 مِْهِترَْكسَ 	 يفَِل 	 مُْهنِإ 	 كَرُمَْعَل
Ля`амрука	Иннахум	Ляфи	Сакратихим	Йа`махуун.

Клянусь	твоей	жизнью!	Они	слепо	блуждали,	опьяненные.

15:73

نَيِقِرشْمُ 	 ةُحَْيصلا 	 مُُهْتَذخََأَف
Фа`ахазатхумус-Сайхату	Мушрикиин.

А	на	восходе	солнца	их	поразил	вопль.

15:74

لٍيجسِ 	 نم 	 ًةرَاجَحِ 	 مِْهْيَلَع 	 اَنرَْطمَْأَو 	 اَهَلِفاسَ 	 اَهَيِلاَع 	 اَنْلَعجََف
Фаджа`альна	`Алийаха	Сафиляха	Уа	Амтарна	`Алейхим	Хиджаратан	Мин	Сиджииль.

Мы	перевернули	город	вверх	дном	и	обрушили	на	них	каменья	из	обожженной	глины.

15:75

نَيمِسَوَتمُْلل 	 تٍاَيلآ 	 كَِلَذ 	 يِف 	 نِإ
Инна	Фи	Залика	Ля`айатин	Лильмутавассимиин.

Воистину,	в	этом	-	знамения	для	зрячих.

15:76

ٍميقم 	 لٍيِبسَِبَل 	 اَهنِإَو
Уа	Иннаха	Лябисабилин	Мукыйм.

Воистину,	они	жили	прямо	на	дороге	из	Мекки	в	Сирию.

15:77

نَيِنمِؤمُْلل 	 ةًَيلآ 	 كَِلَذ 	 يِف ن	
Инна	Фи	Залика	Ля`айатан	Лильму`миниин.

Воистину,	в	этом	-	знамение	для	верующих.

15:78

نَيمِِلاَظَل 	 ِةَكْيَلأا 	 بُاحَصَْأ 	 نَاَك 	 نِإَو
Уа	Ин	Кана	Асхабуль-Айкати	Лязалимиин.

Жители	Айки	также	были	беззаконниками.

15:79

نٍيِبم 	 ٍمامَِإِبَل 	 امَُهنِإَو 	 مُْهْنمِ 	 اَنمْقََتناَف
Фантакамна	Минхум	Уа	Иннахума	Ляби`имамин	Мубиин.

Мы	отомстили	им.	Воистину,	оба	эти	поселения	находились	на	ясной	дороге.

15:80

نَيِلسَرْمُْلا 	 ِرجْحِلا 	 بُاحَصَْأ 	 بَذَك 	 ْدقََلَو
Уа	Лякад	Каззаба	Асхабуль-Хиджриль-Мурсалиин.

Жители	Хиджра	тоже	сочли	лжецами	посланников.

15:81

نَيضِِرْعمُ 	 اَهْنَع 	 ْاوُناَكَف 	 اَنِتاَيآ 	 مُْهاَنْيَتآَو
Уа	Атайнахум	Айатина	Факаню	`Анха	Му`ридиин.

Мы	даровали	им	Наши	знамения,	но	они	отвернулись	от	них.

15:82

نَيِنمِآ 	 اًتوُيُب 	 لِاَبجِْلا 	 نَمِ 	 نَوُتحِْنَي 	 ْاوُناَكَو



Уа	Кяню	Йанхитуна	Миналь-Джибали	Буйутаан	Аминиин.

Они	высекали	в	горах	безопасные	жилища.

15:83

نَيحِِبصْمُ 	 ةُحَْيصلا 	 مُُهْتَذخََأَف
Фа`ахазатхумус-Сайхату	Мусбихиин.

На	заре	их	поразил	вопль.

15:84

نَوُبسِْكَي 	 ْاوُناَك 	 ام 	 مُهْنَع 	 ىَنْغَأ 	 امََف
Фама	Агна	`Анхум	Ма	Кяню	Йаксибуун.

И	не	помогло	им	то,	что	они	приобретали.

15:85

لَيمِجَْلا 	 حَفْصلا 	 حِفَصْاَف 	 ةٌَيِتلآ 	 ةََعاسلا 	 نِإَو 	 قحَْلاِب 	 لاِإ 	 امَُهَنْيَب 	 امََو 	 ضَرَْلأاَو 	 تِاَوامَسلا 	 اَنقَْلخَ 	 امََو
Уа	Ма	Халякнас-Самауати	Уаль-Арда		Уа	Ма	Байнахумаа	Илля	Биль-Хаккы	Уа	Иннас-Са`ата	Ля`атийатун	Фасфахис-Сафхаль-

Джамииль.

Мы	сотворили	небеса,	землю	и	все,	что	между	ними,	только	ради	истины.	Час	непременно	настанет.	Посему	прощай	их	красиво.

15:86

مُيِلَعْلا 	 ُقلاخَْلا 	 َوُه 	 كَبرَ 	 نِإ
Инна	Раббака	Хуаль-Халлякуль-`Алиим.

Воистину,	твой	Господь	-Творец,	Знающий.

15:87

مَيِظَعْلا 	 نَآرْقُْلاَو 	 يِناَثمَْلا 	 نَم 	 اًعْبسَ 	 كَاَنْيَتآ 	 ْدقََلَو
Уа	Лякад	Атайнака	Саб`аан	Миналь-Масани	Уаль-Кур`аналь-`Азыйм.

Мы	даровали	тебе	семь	часто	повторяемых	сур	или	аятов	и	великий	Коран.

15:88

نَيِنمِْؤمُْلِل 	 كَحَاَنجَ 	 ضْفِخْاَو 	 مِْهْيَلَع 	 نْزَحَْت 	 َلاَو 	 مُْهْنم 	 اجًاَوزَْأ 	 ِهِب 	 اَنْعتمَ 	 امَ 	 ىَلِإ 	 كَْيَنْيَع 	 ندمَُت َلا	
Ля	Тамудданна	`Айнайка	Иля	Ма	Матта`на	Бихи	Азуаджаан	Минхум	Уа	Ля	Тахзан	`Алейхим	Уахфид	Джнахака	Лильму`миниин.

Не	заглядывайся	на	блага,	которыми	Мы	наделили	некоторых	из	них,	и	не	печалься	о	них.	Опусти	свои	крылья	перед	верующими
(будь	добр	и	милосерден	к	ним)

15:89

نُيِبمُْلا 	 رُيِذنلا 	 اَنَأ 	 ينِإ 	 لُْقَو
Уа	Куль	Инни	Анан-Назируль-Мубиин.

и	говори:	"Воистину,	я	-	всего	лишь	предостерегающий	и	разъясняющий	увещеватель".

15:90

نَيمِسَِتقْمُلا 	 ىَلَع 	 اَنْلزَنَأ 	 امََك
Кама	Анзальна	`Аляль-Муктасимиин.

Мы	также	ниспослали	его	(наказание)	разделяющим,

15:91

نَيضِعِ 	 نَآرْقُْلا 	 اوُلَعجَ 	 نَيِذلا
Аль-Лязина	Джа`алюль-Кур`ана	`Идиин.

которые	поделили	Коран	на	части	(уверовали	в	одну	его	часть	и	отвергли	другую	его	часть).

15:92

نَْيِعمَجَْأ 	 مُْهنَلَأسَْنَل 	 كَبرََوَف
Фауараббика	Лянас`аляннахум	Аджма`иин.

Клянусь	твоим	Господом!	Мы	непременно	всех	их	спросим

15:93



نَوُلمَْعَي 	 اوُناَك 	 امَع
`Амма	Кяню	Йа`малююн.

о	том,	что	они	совершали.

15:94

نَيِكِرشْمُْلا 	 نَِع 	 ضِْرْعَأَو 	 رُمَْؤُت 	 امَِب 	 ْعَدصْاَف
Фасда`	Бима	Ту`умару	Уа	А`рид	`Аниль-Мушрикиин.

Провозгласи	то,	что	тебе	велено,	и	отвернись	от	многобожников.

15:95

نَيِئِزْهَتسْمُْلا 	 كَاَنْيفََك 	 انِإ
Инна	Кафайнакаль-Мустахзи`ин.

Воистину,	Мы	избавили	тебя	от	насмехавшихся,

15:96

نَوُلمَْعَي 	 فَْوسََف 	 رَخَآ 	 اًهلِإ 	 ِهّللا 	 َعمَ 	 نَوُلَعجَْي 	 نَيِذل
Аль-Лязина	Йадж`алюна	Ма`аЛлахи	Иляхаан	Ахара	Фасауфа	Йа`лямуун.

которые	наряду	с	Аллахом	признают	других	богов.	Но	скоро	они	узнают.

15:97

نَوُلوقَُي 	 امَِب 	 كَرُْدصَ 	 ُقيضَِي 	 كَنَأ 	 مَُلْعَن 	 ْدقََلَو
Уа	Лякад	На`ляму	Аннака	Йадику	Садрука	Бима	Йакулююн.

Мы	знаем,	что	твоя	грудь	сжимается	от	того,	что	они	говорят.

15:98

نَيِدجِاسلا 	 نَم 	 نُكَو 	 كَبرَ 	 ِدمْحَِب 	 حْبسََف
Фасаббих	Бихамди	Раббика	Уа	Кун	Минас-Саджидиин.

Так	восславь	же	Господа	твоего	хвалой	и	будь	в	числе	тех,	кто	падает	ниц.

15:99

نُيقَِيْلا 	 كََيِتْأَي 	 ىتحَ 	 كَبرَ 	 ْدُبْعاَو
Уа`буд	Раббака	Хатта	Йа`тийакаль-Йакыйн.

Поклоняйся	Господу	твоему,	пока	убежденность	(смерть)	не	явится	к	тебе.


